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DIVINE MERCY MASS 
MISA DIVINA MISERICORDIA 
 
 

Every first Tuesday of the month at 
7:00pm & every second Sunday of the 
month at 3:00pm 
 
 

Cada Primer Martes y Segundo Domingo 
del mes. (Inglés) 
 
 

CONFESSIONS/CONFESIONES 
 

Thursdays/Jueves:   6:30pm — 7:00pm    
Saturdays/Sábados: 3:30pm — 4:30pm 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS 

Saturdays & Sundays 
 

Call church office for Information. 
 
 

Sábados y Domingos 
 

Llamar a la oficina para información. 
 
 

WEDDINGS/BODAS 
QUINCEAÑERAS 
 
 

Please call the church office six months  
in advance. 
 

MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISAS 
 

Weekdays: 8:00am 
Vigil Mass: Saturday, 5:00pm 
Sunday in English:  
8:00 am and 9:30 am 
Domingo en Español: 
11:00 am y 12:30pm 
 

MOTHER OF PERPETUAL  
HELP NOVENA AND MASS 

Wednesday, 7:00pm (English) 
 

HORA SANTA 

Adoración al Santísimo 
Jueves, 6:00pm (Español)  
 

ROSARY/ROSARIO 

Wednesday, 6:30pm (English) 
Martes, 6:00pm (Español) 
 

GRUPO DE ORACIÓN 

Viernes, 7:00pm (Español) 
 

ESCUELA DE LA FE     

Martes, 7:00pm (Español) 



8th Sunday in Ordinary Time ~  Today Jesus gives us some good advice. But this is not just good advice; it 
is, rather, an insightful look at what it takes or what is required to produce real goodness in life. It is 
advice that calls upon us to check ourselves out, to eradicate the things that block goodness and help us 
to see and speak truth - in love. Jesus, the great spiritual teacher and guide, zooms in on some of the 
usual culprits: criticizing and condemning our neighbor; speaking evil of others; noticing other’s faults 
and sins without seeing our own. In true form he puts it quite bluntly: “Why do you notice the splinter in 

your brother’s eye, but do not perceive the wooden beam in your own?” He logically concludes that rotten trees bear rotten 
fruit. He also states quite clearly that from evil hearts come evil words and deeds; so, also, from hearts full of goodness come 
good words and deeds and acts full of love. What do we want to carry inside of our hearts and lives? Perhaps this Season of 
Lent which is almost upon us, will give us the grace to do some pruning; some cutting; some ‘rooting out’; some cleansing and 
healing. Perhaps we will discover the spiritual wisdom that proclaims that from death can come life; from sin can come grace.  

 
Father Perry Leiker, Pastor 

 
Quote of the Week:  

“Be the type of person you would like to meet” — Anonymous  
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COLLECTION FOR WEEK OF FEBRUARY 24, 2019 

COLECTA DE LA SEMANA DEL 24 DE FEBRERO 
 

Offertory Envelopes/Ofrenda en Sobres: $3,085 

Loose Collection/Colecta en Efectivo:      $2,681                                                                                      

                                            Total: $5,766 

ACCW — DISTRICT MEETING 
 
 

The A.C.C.W. meeting will be on Wednesday, March 13, at  
Holy Redeemer Church. SPEAKER: Kay Murdy. For 
information please call Arlene Wilks at: (323)256-1909.  

  + PARISH FINANCES+   
Your generosity to the first “I Love St. 
Bernie” Collection for $10 brought in $2,323 
to our General Fund. Thank You! Throughout 
the year we have four collections: $10 - $20 - 

$50 - $100. The total is $180, but spread out over the year; 
one collection in each quarter: February, May, August, 
November. Our next collection will be in May for $20. May 
God bless all your efforts in supporting our parish!    

DIVINE MERCY  
 

The Divine Mercy Mass and Novena will be here this 
Tuesday, March 5th. The Divine Mercy Mass and 
Veneration of St. Faustina’s Relic will be here on March 
10, at 3:00P.M.  

VIRTUS TRAINING  
Classes will be offered here at St. Bernard on 
Monday, March 11th in Spanish and on 
March 18th in English. You must register to 
attend this class. Please call or come to the 

Church Office to register.  

ST. BERNARD CATHOLIC SCHOOL  
St. Bernard Catholic School is a parish 
school for any and all members of our parish 
who wish to have a Catholic Education. It 
excels in an excellent curricula, advanced 
technology, and Catholic Formation. We offer 
Transitional K (4 years by September 1st), Kindergarten, (5 

years by September 1st) through 8th Grade. Please 
consider having your children in our parish school and make 
a Catholic Education a reality for your child. Financial 
assistance may be available for those who qualify. For 

information call (323)256-4989 or visit www.stbernard-
school.com. 

LENTEN FASTING AND ABSTINENCE 
 

Catholics between the ages of 18 and 59 
are obliged to fast on Ash Wednesday, 
March 6, and Good Friday. In addition, 
all Catholics 14 years old and older must 
abstain from meat on Ash Wednesday, 
Good Friday and all the Fridays of Lent. 

 

Fasting as explained by the U.S. Bishops, means 
partaking of only one full meal. Some food (not 
equaling another full meal) is permitted at 
breakfast and around midday or in the evening, 
depending on when a person chooses to eat the 
main or full meal.  
Some people are excused from fasting and/or 
abstinence because of sickness, pregnancy, age or 
other reasons. Still, all of us should keep in mind the 
Divine Law that each of us, in our own way, should do 
penance. We must all turn from sin and make 
reparation to God for our sins. We must forgive and 
show love for one another just as we ask for God’s love 
and forgiveness. 

 

ASH WEDNESDAY +  MIÉRCOLES DE CENIZA 
 

 

CHURCH (ENGLISH)                 CENTRO PASTORAL (ESPAÑOL) 
 
 

8:00am MASS with Ashes          7:45am—4:30pm Cenizas 

PASTORAL CENTER              IGLESIA 
7:45am—4:30pm Ashes              5:00pm—6:30pm Cenizas 

DAYLIGHT SAVINGS TIME BEGINS 

Next Sunday don't forget to set your  

CLOCKS AHEAD  one hour! 

SPECIAL ANNOUNCEMENT!!! 

Due to Ash Wednesday, on March 6, we WILL NOT be having 

the Our Lady of Perpetual Help Mass. However, the Novena 

will take place at the Pastoral Center at 7:00P.M.  



8º Domingo del Tiempo Ordinario ~ Hoy Jesús nos da un buen consejo. Pero esto no es solo un buen 

consejo; es, más bien, una mirada perspicaz a lo que se necesita o lo que se requiere para ser 

bondadosos. Es un consejo que nos exhorta a revisarnos a nosotros mismos, a erradicar las cosas que 

bloquean la bondad y ayudarnos a ver y hablar la verdad, en el amor. Jesús, el gran maestro y guía 

espiritual, se enfoca en algunos malos hábitos: criticar y condenar a nuestro prójimo; hablar mal de los 

demás; notar las faltas y los pecados de otros sin ver los nuestros. En su verdadera forma lo expresa sin rodeos: "¿Por qué 

ves la paja en el ojo de tu hermano y no la viga que llevas en el tuyo?" Lógicamente concluye que los árboles podridos 

producen frutos podridos. También afirma claramente que de los corazones malvados provienen palabras y hechos 

malvados; así también, de corazones llenos de bondad vienen buenas palabras y hechos y actos llenos de amor. ¿Qué 

queremos llevar dentro de nuestros corazones y vidas? Quizás esta temporada de Cuaresma, que está casi sobre nosotros, 

nos dé la gracia de podar nuestras vidas; hacer algunos cortes, 'arrancando'; Un poco de limpieza y sanación. Quizás 

descubriremos la sabiduría espiritual que proclama que de la muerte puede venir la vida; del pecado puede venir la gracia. 

Padre Perry Leiker, Párroco 

 
Cita de la Semana:  

“Sé el tipo de persona que te gustaría conocer”  — Anónimo 

Eighth Sunday in Ordinary Time                                          Saint  Bernard Church                                                                                

250 CLUB WINNER —GANADOR CLUB 250 

Congratulations to the happy winner of the monthly 
“250 Club” drawing  for the month of February:  

Felicidades a la feliz ganadora de la rifa del mes de Febrero:  
 

P e r l i ta  D om i ng u ez  — T i c ke t / Bo l e t o  # 1 20  
 

Nex t  d raw ing :  March  31— Good  Luck !  
P róx ima  R i fa :  31  de  Mar zo  — Buena  Suer te !  

First Reading — God brought us into this land flowing with milk 
and honey (Deuteronomy 26:4-10). Psalm — Be with me, Lord, 

when I am in trouble (Psalm 91). Second Reading — The word is 
near you, in your mouth and in your heart (Romans 10:8-13). 
†Gospel — Filled with the Holy Spirit, Jesus was led into the desert 

for forty days (Luke 4:1-13). — Liturgical Color: Violet 

     3/04: 8:00am — †Gauro & †Susana Hardage Bacci 
     3/05: 8:00am — †Antonio Pallares 
              7:00pm — †Marilyn Rivas 
     3/06: 8:00am — Diana Garcia — Happy Birthday! 
              7:00pm — Rmero Astorga — Happy Birthday! 
     3/07: 8:00am — Jean Henderson — Happy Birthday! 

                      3/08: 8:00am — †Jesus & †Paula Villa 
     3/09: 8:00am — †Adoracion Reyes 
              5:00pm — †Norma Nolasco 
     3/10: 8:00am — †Federico Bautista 
              9:30am — †Eustacio Mendoza & †Louisa Ugale 
            11:00am — †Socorro Hernandez y †Gaspir Ramirez 
            12:30pm — †Clotilde, †Aurelia, y †Estefana Moran 

RETIRO PARROQUIAL EN ESPAÑOL  
CON EL PADRE PERRY  

 

SÁBADO, 9 DE MARZO 
9:00am - 3:30pm   —   GRATIS 
Lugar: CENTRO PASTORAL 

 

Incluye Almuerzo 
 

 REGISTRACIONES EN LA RECTORÍA 

FINANZAS PARROQUIALES    
Su generosidad a la primera Colecta 
"Amo a San Berni” por $10 aportó $2,323 
a nuestro fondo general. ¡Gracias! A lo 
largo del año, tenemos cuatro colectas: 
$10 - $20 - $50 - $100. En total son $180  
distribuidos a lo largo del año; Una 
colecta cada trimestre: Febrero, Mayo, 

Agosto, Noviembre. La próxima colecta será en Mayo 
por $20. Esto es una gran ayuda para nuestra 
parroquia. Dios bendiga todos sus esfuerzos para 
apoyar a su parroquia! 

ENTRENAMIENTO VIRTUS 
 

Este entrenamiento se ofrecerá en San 
Bernardo el Lunes, 11 de Marzo en 
Español, y el Lunes, 18 de Marzo en 

Inglés. Los interesados deberán 
registrarse en persona o por teléfono 

en la Oficina de la Iglesia. 

CAMBIO DE HORA DE PRIMAVERA 
No olvide el próximo domingo.. 

ADELANTAR SUS RELOJES una hora! 

AYUNO Y ABSTINENCIA CUARESMAL 
 

Los Católicos entre los 18 y 59 años 
están obligados a ayunar el Miércoles 
de Ceniza: 6 de Marzo, y el Viernes 
Santo. Además, las personas mayores 
de 14 años deben abstenerse de 
comer carne el Miércoles de Ceniza, 

Viernes Santo, y todos los viernes de Cuaresma.  
El ayuno, como explican los Obispos de los 
Estados Unidos, signif ica  participar de una sola 
comida completa. Algunos alimentos (no 
equivalen a una comida completa) están 
permitidos en el desayuno y al medio día o por la 
tarde, dependiendo de cuando se decida comer la 
comida principal.  
Algunas personas están dispensadas del ayuno y la 
abstinencia a causa de enfermedad, embarazo, edad u 
otras razones. Aún así debemos tener en cuenta la ley 
divina, que cada uno de nosotros a nuestra manera 
podemos hacer penitencia. Debemos arrepentirnos de 
nuestras culpas, perdonar y mostrar amor los unos a los 
otros así como pedimos el amor y el perdón de Dios. 



LECTURAS PARA EL PRÓXIMO DOMINGO 
 

 

Primera lectura — Libres de los egipcios opresores, los israelitas 
muestran su fe ofreciendo al Señor los primeros frutos de su nueva 
tierra (Deuteronomio 26:4-10). Salmo — Tú eres mi Dios y en ti confío 

(Salmo 91 [90]). Segunda lectura — Todos los que expresan su fe en 
Jesús resucitado y confiesan que él es el Señor, se salvarán (Romanos 
10:8-13). †Evangelio — Jesús fue conducido por el Espíritu al desierto 
y allí fue tentado (Lucas 4:1-13). — Color Litúrgico: Violeta 

LOOKING FOR A RECEPTION HALL?/BUSCA UN SALÓN PARA EVENTOS? 
ST. BERNARD HALL / SALÓN PARROQUIAL  

 

• Weddings/Bodas —  Quinceañeras 
• Reuniones Sociales/Club Meetings — Showers 
 

• Graduaciones/Graduations — Baptisms/Bautizos 

• Cualquier Evento Social/Any Social Event 
 
 

                Call us now to inquire about pricing: 
 

           Lláme para información al: (323)255-6142 

Sabía Usted? —  Síndrome del Niño Maltratado puede indicar abuso 

El “Síndrome del niño maltratado” es un término clínico que los 
profesionales usan para referirse a niños que experimentan abuso 
físico recurrente por parte de un cuidador, durante un período 
prolongado de tiempo. Los signos de un niño maltratado pueden 
incluir moretones esporádicos o moretones repetidos en lugares 
inusuales, huesos rotos, rasguños y otras lesiones. Aunque usted no 
vea el abuso físico, tales lesiones pueden ser signos de que un/a 
niño/a está en peligro en su propia casa. Usted debe reportar 
cualquier lesión o síntoma sospechoso a una agencia local de 
servicios de protección infantil, ya que ese informe podría salvar la 
vida de un/a niño/a. Para obtener más información sobre el artículo 
de VIRTUS® haga click en: “Battered Child Syndrome” (Síndrome del 
niño maltratado). 
 

Did You Know?  —   The “Battered Child Syndrome” may 
indicate abuse —  It is a clinical term professionals use to refer to 
children experiencing recurrent physical abuse from a caretaker 
over an extended period of time. Signs of a battered child can 
include repeated bruising or bruising in unusual places, broken 
bones, scratches, and other injuries. Even if you do not see 
physical abuse happening, such injuries may be signs that a child is 
in danger in his or her own home. You should report any 
suspicious injuries or symptoms to a local child protective services 
agency — that report could save a child’s life. To learn more from 
the VIRTUS® article click on: “Battered Child Syndrome.” 

“NO NOS RENDIREMOS” — DOCUMENTAL 
 

 

El próximo Sábado, 16 de Marzo, a las 

7:00p.m. en el Salón Parroquial estaremos 

presentando el Documental “No nos 

Rendiremos” acerca del fenómeno 

migratorio en la frontera de Arizona, después 

de la presentación tendremos activistas de la 

región quienes estarán respondiendo a sus 

preguntas, también tendremos artículos recogidos en el desierto. 

Los boletos cuestan $10.00. También los pueden encontar en: 

eventbrite bajo “Undeterred” 
 

”UNDETERRED” — DOCUMENTARY 
 
 

Next Saturday, March 16 at 7pm in the parish hall we will present a 

documentary on the migratory phenomenon on the Arizona 

border.  We will have a panel of activists from that region who will 

answer your questions after the presentation of the documentary 

"Undeterred". We will also have items collected in the desert. Tickets 

for the event are available or $10. You may purchase them on: 

Eventbrite under “Undeterred”. 



CALENDAR OF COMING EVENTS/PRÓXIMOS EVENTOS 
3-05-19: Divine Mercy Mass/Misa de la Divina Misericordia: 7PM 
3-06-19: NO PERPETUAL HELP MAS OR NOVENA due to Ash Wednesday 
              NO MISA NI NOVENA DEL PERPETUO SOCORRO 
3-06-19: Ash Wednesday — See special schedule of services! 
               Miércoles de Ceniza — Horario especial de servicios!  
3-07-19: Thursday — After 8AM Mass Coffee and Social Gathering 
               Jueves — Después de la Misa de 8AM Reunión  Social 
3-10-19: Divine Mercy Mass/Misa de la Divina Misericordia: 3PM 
3-10-19: First Sunday of Lent/Primer Domingo de Cuaresma 
3-15-19: Misa de Sanación/Spanish Healing Mass: 7:30PM 

FREE COMPUTER CLASSES /CLASES GRATIS DE COMPUTACIÓN /  
L.A. CITY COLLEGE — VAN DE KAMP INNOVATION CENTER  

2930 Fletcher Drive, L.A.  

 (323)953-4000 Ext. 2230 & 3534 

Wednesday/Miércoles  — 10:00AM — 1:00PM 

Information/ Información:323-953-4000 Ext. 2230 

CONTRIBUTION STATEMENT 2018 
DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES DEL 2018 

 

□    Yes, please send my Contribution Statement of my 2018 donations. 

□    Si, por favor envíeme mi Declaración de Contribuciones del 2018 

 

Name / Nombre:__________________________________________ 

Address / Domicilio________________________________________ 

Envelope # / Número de sobre_______________________________ 

Telephone / Teléfono  (      )__________________________________ 

Date / Fecha _____________________________________________ 

CONTRIBUTION STATEMENT 2018 
 

The 201 8 Annual  Contribut ion 
Statement for those who donated $250 
or more can be picked up at the 
Church Office. You may also fill out 
the request form that appears in this bulletin, or call the 
church office if you wish to have it mailed to you. 
 

DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES DEL 2018 

Las personas que donaron $250 o más, pueden recoger su 
Declaración de Contribuciones del Año Fiscal 2018 en la 
Oficina de la Iglesia o pueden llenar la forma que aparece en este 
boletín y depositarla en la canasta de la colecta. Si desea que se 
le envíe por correo favor de llamar a la oficina de la Iglesia.  

CRAFT FAIRE/SWAP MEET AT ST. BERNARD’S — MAY 18 & 19   
  

VOLLEYBALL COURTS:  8:00AM — 4:00PM 
 

PARISH INFORMATION BOOTHS, FOOD BOOTHS,  
CRAFT GOODS FROM LOCAL TALENTED ARTISTS 

AND MUCH MORE 
 

 

FERIA DE ARTESANÍAS Y BARATILLO EN SAN BERNARDO 
 

18 Y 19 DE MAYO: 8:00AM — 4:00PM 
CANCHAS DE VOLIBOL DE LA ESCUELA 

PUESTOS DE INFORMACIÓN DE LA PARROQUIA 
ARTÍCULOS DE ARTESANÍAS DE ARTISTAS LOCALES  

Y MUCHO MÁS 
To rent a space/Para rentar un puesto:  

Call the Rectory or School/Llame a la Rectoría o a la Escuela 
(323)255-6142 — (323)256-4989. 


